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USER MANUAL
Ragnok ErgoStrike7 Gun Mouse



Wireless Receiver

Extension Adapter
(USB-A to Type-C)

Silencer Cover

Charging Cable

ENGLISH 

Left Button

Recoil Switch

Recoil Slider

Scroll Wheel

Forward/Back

Right Button

Charging Port

Fire Button

*for rapid fire

Pairing button (long press)
&DPI switch (short press)

2.4G/Off/Bluetooth

Receiver Storage



SPECIFICATIONS

SOFTWARE DOWNLOAD

Battery Capacity 

Battery Life

Sensor

Polling Rate

DPI Levels

Programmable Buttons

Bluetooth Version 

Compatible Devices

1000 mAh (Built-in Lithium Battery)

70 hours (Recoil Off)  10 hours (Recoil On)

PixArt PAW 3395

1000Hz

800 (blue) -1600 (green | default) -2400 (yellow) -3200 
(cyan) -6400 (orange) 13000 (purple) -26000 (white)  (DPI 
can be fine-tuned using software)

6 buttons

5.1

PCs, Tablets, Laptops, Gaming Consoles (PS4/PS5 or newer, 
Xbox, Switch, Steam Deck, etc.)

Notes: 
1. Some gaming consoles may require a USB adapter for proper functionality. For more 

information, refer to your console’s mouse compatibility guidelines.

2. Bluetooth 5.1 is not supported on devices running Windows versions below 10, and 
macOS versions below 10.15.4. Use 2.4G or wired mode in such cases.

To customize button functions or adjust DPI, download 
the software at: https://ragnok.com/download

 (Scan the QR Code for quick access)



Wireless Mode (2.4G)
1. Switch to 2.4G mode at the bottom. The green light flashes to indicate pairing 

status.

2. Plug the wireless receiver into your device. The green light stops flashing when 
connected. RGB lighting stays on, mouse ready to use.

Bluetooth Mode 
1. Switch to Bluetooth mode at the bottom. Blue light flashes for pairing.

2. Hold the pairing button for 2 seconds if connecting to a new device.

3. Select "ErgoStrike7" in your Bluetooth settings.

4. Blue light turns off when connected. RGB lighting stays on, mouse is ready to use.

Note: The mouse will auto-reconnect to the last paired device.

GETTING STARTED

Wired Mode
1. Switch to any connection mode (2.4G/OFF/BT).

2. Use the provided cable to connect the mouse to your device.

3. Bluetooth and 2.4G will be disabled automatically when wired.



CHARGING INSTRUCTIONS

Low Battery Warning
Red light flashes when the battery is below 20%.

How to Charge
1. Use the provided charging cable. Connect one end to the mouse and the other to a 

USB port.

2. Red light stays on during charging and turns off when fully charged.

3. Charging time is about 2 hours (varies by USB port).

4. During charging, the mouse defaults to wired mode, disabling Bluetooth and 2.4G.

Notes: 
Use a PC USB port for charging. If using a charger, ensure it doesn’t exceed 5VDC/1A to 
avoid damage.

Power-Saving Mode
• The Mouse enters deep sleep after 20 seconds of inactivity. Move or press any button 

to wake up.

• If the mouse is not used for an extended period, set the mode switch to the middle 
(wired) position to fully power off.

TROUBLESHOOTING

The mouse cannot connect to the device?

  1. Ensure the mouse has sufficient battery power.

  2. Check the bottom switch and confirm the current connection mode:

    1) Bluetooth Mode: Verify if the system version supports Bluetooth 5.1. If it does, try 
disconnecting and reconnecting the Bluetooth.

    2) Wireless Mode: Ensure the receiver is correctly inserted into the USB port of the 
computer or other gaming rig. If the issue persists, try using a different USB port.

    3) Wired Mode: Check if you are using the provided USB cable and confirm that both 
ends are properly connected to the device.



RECOIL FUNCTION

1. Toggle the top switch to set the recoil level. Level 2    
is faster than Level 1.

2. Turn it off by setting the switch to "OFF."

3. Attach a Silencer to reduce noise. →

Notes: 
1. Turning on the recoil function may affect shooting 

accuracy. For better control, gently press down on 
the mouse with your palm before firing.

2. The slider supports small building block figures. 
Attach figures to pegs for added fun as they move 
during use.  →

1. Keep out of children’s reach to prevent choking from small parts (e.g., foot pads, 
batteries).

2. Do not expose the mouse to water, humidity, heat (e.g., near radiators, stoves), or 
dust to avoid short circuit or malfunction.

3. If a fault occurs, do not disassemble. Contact official after-sales service or qualified 
professionals.

Safety Warnings

Customer Service

Whatever you need, we’re here to help. 

Email: support@ragnok.com

Website: www.ragnok.com

Recoil

OFF   1x   2x



DEUTSCH 

Drahtloser Empfänger

Erweiterungsadapter
(USB-A auf Typ-C)

Schalldämpferabdeckung

Ladekabel

Linke Taste

Rückstoßschalter

Rückstoßregler

Scrollrad

Vorwärts/Zurück

Rechte Taste

Ladeanschluss

Feuertaste

*für Schnellfeuer

Kopplungstaste (lange drücken)
&DPI-Schalter (kurz drücken)

2.4G/Aus/Bluetooth

Empfängerspeicherung



SPEZIFIKATIONEN

SOFTWARE HERUNTERLADEN

Batteriekapazität 

Batterielaufzeit

Sensor

Polling-Rate

DPI-Stufen

Programmable Tasten

Bluetooth Version 

Kompatible Geräte

1000 mAh (eingebaute Lithiumbatterie)

70 Stunden (Rückstoß aus) 10 Stunden (Rückstoß ein)

PixArt PAW 3395

1000Hz

800 (blau) -1600 (grün | Standard) -2400 (gelb) -3200 (cyan) 
-6400 (orange) 13000 (lila) -26000 (weiß) (DPI kann mit der 
Software feinjustiert werden)

6 Tasten

5.1

PCs, Tablets, Laptops, Spielkonsolen (PS4/PS5 oder neuer, 
Xbox, Switch, Steam Deck, usw.)

Hinweise: 
1. Einige Spielkonsolen benötigen möglicherweise einen USB-Adapter für die 

ordnungsgemäße Funktion. Weitere Informationen finden Sie in den Mauskontrollricht-
linien Ihrer Konsole.

2. Bluetooth 5.1 wird auf Geräten, die Windows-Versionen unter 10 und macOS-Ver-
sionen unter 10.15.4 verwenden, nicht unterstützt. Verwenden Sie in solchen Fällen den 
2.4G- oder Kabelmodus.

Um die Tastenfunktionen anzupassen oder die DPI zu 
ändern, laden Sie die Software herunter unter: 
https://ragnok.com/download

(Scannen Sie den QR-Code für schnellen Zugriff)



Drahtlosmodus (2.4G)
1. Schalten Sie unten auf 2.4G-Modus um. Das grüne Licht blinkt, um den 

Kopplungsstatus anzuzeigen.

2. Stecken Sie den drahtlosen Empfänger in Ihr Gerät. Das grüne Licht hört auf zu 
blinken, wenn die Verbindung hergestellt ist. RGB-Beleuchtung bleibt an, Maus 
bereit zur Verwendung.

Bluetooth Mode 
1. Switch to Bluetooth mode at the bottom. Blue light flashes for pairing.

2. Hold the pairing button for 2 seconds if connecting to a new device.

3. Select "ErgoStrike7" in your Bluetooth settings.

4. Blue light turns off when connected. RGB lighting stays on, mouse is ready to use.

Note: The mouse will auto-reconnect to the last paired device.

ERSTE SCHRITTE

Kabelgebundener Modus
1. Schalten Sie in einen beliebigen Verbindungsmodus (2.4G/AUS/BT).

2. Verwenden Sie das mitgelieferte Kabel, um die Maus mit Ihrem Gerät zu verbinden.

3. Bluetooth und 2.4G werden automatisch deaktiviert, wenn die Maus im Kabelmodus ist.



LADEANWEISUNGEN

Batteriewarnung
Rotes Licht blinkt, wenn der Akku unter 20% fällt.

Laden
1. Verwenden Sie das mitgelieferte Ladekabel. Schließen Sie ein Ende an die Maus und 

das andere an einen USB-Port an.

2. Das rote Licht bleibt während des Ladevorgangs eingeschaltet und erlischt, wenn der 
Ladevorgang abgeschlossen ist.

3. Die Ladezeit beträgt etwa 2 Stunden (abhängig vom USB-Port).

4. Während des Ladevorgangs wechselt die Maus in den Kabelmodus, wodurch Bluetooth 
und 2.4G deaktiviert werden.

Hinweise: 
Verwenden Sie einen PC-USB-Port zum Laden. Wenn Sie ein Ladegerät verwenden, 
stellen Sie sicher, dass es nicht mehr als 5VDC/1A liefert, um Schäden zu vermeiden.

Energiesparmodus
• Die Maus geht nach 20 Sekunden Inaktivität in den Schlafmodus. Bewegen oder 

drücken Sie eine beliebige Taste, um sie zu wecken.

• Wenn die Maus längere Zeit nicht verwendet wird, stellen Sie den Modus-Schalter auf 
die mittlere (kabelgebundene) Position, um sie vollständig auszuschalten.

FEHLERBEHEBUNG

Die Maus kann nicht mit dem Gerät verbunden werden?

  1. Stellen Sie sicher, dass die Maus ausreichend Akkulaufzeit hat.

  2. Überprüfen Sie den Schalter an der Unterseite und bestätigen Sie den aktuellen Verbindungs-
modus:

    1) Bluetooth-Modus: Überprüfen Sie, ob die Systemversion Bluetooth 5.1 unterstützt. Falls ja, 
versuchen Sie, die Bluetooth-Verbindung zu trennen und erneut herzustellen.

    2) Drahtlosmodus: Stellen Sie sicher, dass der Empfänger korrekt in den USB-Port des 
Computers oder anderen Gaming-Geräts eingesteckt ist. Falls das Problem weiterhin besteht, 
versuchen Sie es mit einem anderen USB-Port.

    3) Kabelmodus: Überprüfen Sie, ob Sie das mitgelieferte USB-Kabel verwenden und bestätigen 
Sie, dass beide Enden korrekt mit dem Gerät verbunden sind.



RÜCKSTOßFUNKTION

1. Schalten Sie den oberen Schalter um, um das 
Rückstoßniveau einzustellen. Stufe 2 ist schneller als 
Stufe 1.

2. Schalten Sie es aus, indem Sie den Schalter auf "AUS" 
stellen.

3. Befestigen Sie einen Schalldämpfer, um das Geräusch 
zu reduzieren. →

Hinweise: 

1. Das Aktivieren der Rückstoßfunktion kann die 
Schussgenauigkeit beeinträchtigen. Drücken Sie die 
Maus vorsichtig mit Ihrer Handfläche nach unten, um 
eine bessere Kontrolle zu haben, bevor Sie feuern.

2. Der Schieberegler unterstützt kleine Bausteinfiguren. 
Befestigen Sie Figuren an den Stiften, um zusätzlichen 
Spaß zu haben, während sie sich während der 
Benutzung bewegen. →

Kundendienst
E-Mail: support@ragnok.com

Website: www.ragnok.com

Rückstoß

AUS   1x   2x

1. Außer Reichweite von Kindern aufbewahren, um Erstickungsgefahr durch Kleinteile (z. 
B. Fußpads, Batterien) zu vermeiden.

2. Die Maus nicht Wasser, Feuchtigkeit, Hitze (z. B. Heizkörper, Herd) oder Staub 
aussetzen, um Kurzschluss oder Fehlfunktionen zu vermeiden.

3. Bei Defekten nicht selbst zerlegen. Wenden Sie sich an den offiziellen Kundendienst 
oder Fachpersonal.

Sicherheitshinweise:



FRANÇAIS 

Récepteur sans fil

Adaptateur d'extension
(USB-A vers Type-C)

Capuchon de silencieux

Câble de chargement

Bouton gauche

Interrupteur de recul

Glissière de recul

Molette de défilement

Avant/Retour

Bouton droit

Port de chargement

Bouton de tir

*pour tir rapide

Bouton de couplage (appuyez longuement)
Bouton DPI (appuyez brièvement)

2.4G/Éteint/Bluetooth

Stockage du récepteur



SPÉCIFICATIONS

TÉLÉCHARGER LE LOGICIEL

Capacité de la batterie

Autonomie de la 
batterie

Capteur

Fréquence de sondage

Niveaux de DPI

Touches programmables

Version Bluetooth

Appareils compatibles

1000 mAh (batterie lithium intégrée)

70 heures (Recul désactivé) 10 heures (Recul activé)

PixArt PAW 3395

1000Hz

800 (bleu) -1600 (vert | Par défaut) -2400 (jaune) -3200 
(cyan) -6400 (orange) 13000 (violet) -26000 (blanc) (Le DPI 
peut être ajusté avec le logiciel)

6 touches

5.1

PC, Tablettes, Ordinateurs portables, Consoles de jeux 
(PS4/PS5 ou plus récentes, Xbox, Switch, Steam Deck, etc.)

Remarque :
1. Certaines consoles de jeux peuvent nécessiter un adaptateur USB pour fonctionner 

correctement. Pour plus d'informations, consultez les instructions de contrôle de la 
souris de votre console.

2. La version Bluetooth 5.1 n'est pas prise en charge sur les appareils utilisant des 
versions Windows inférieures à 10 et des versions macOS inférieures à 10.15.4. Utilisez 
dans ce cas les modes 2.4G ou câble.

Pour personnaliser les fonctions des touches ou 
modifier le DPI, téléchargez le logiciel à partir de : 
https://ragnok.com/download

(Scannez le QR code pour un accès rapide)



PREMIERS PAS

Mode câble
1. Passez en mode de connexion (2.4G/ÉTEINT/BT).

2. Utilisez le câble fourni pour connecter la souris à votre appareil.

3. Le Bluetooth et le 2.4G sont automatiquement désactivés en mode câble.

Mode sans fil (2.4G)
1. Passez en mode 2.4G au bas de la souris. La lumière verte clignote pour indiquer le 

statut de couplage.

2. Insérez le récepteur sans fil dans votre appareil. La lumière verte cesse de clignoter 
lorsque la connexion est établie. L'éclairage RGB reste allumé, la souris est prête à 
l'emploi.

Bluetooth Mode 
1. Switch to Bluetooth mode at the bottom. Blue light flashes for pairing.

2. Hold the pairing button for 2 seconds if connecting to a new device.

3. Select "ErgoStrike7" in your Bluetooth settings.

4. Blue light turns off when connected. RGB lighting stays on, mouse is ready to use.

Note: The mouse will auto-reconnect to the last paired device.



INSTRUCTIONS DE CHARGEMENT

Avertissement de batterie
Le voyant rouge clignote lorsque la batterie est inférieure à 20 %.

Chargement
1. Utilisez le câble de chargement fourni. Branchez une extrémité à la souris et l'autre à 

un port USB.

2. Le voyant rouge reste allumé pendant la charge et s'éteint lorsque la charge est 
terminée.

3. Le temps de charge est d'environ 2 heures (en fonction du port USB).

4. Pendant la charge, la souris passe en mode câble, désactivant ainsi le Bluetooth et le 
2.4G.

Remarque :
Utilisez un port USB de PC pour charger. Si vous utilisez un chargeur, assurez-vous qu'il 
ne dépasse pas 5VDC/1A pour éviter tout dommage.

Mode d'économie d'énergie
• La souris entre en mode veille après 20 secondes d'inactivité. Déplacez la souris ou 

appuyez sur un bouton pour la réveiller.

• Si la souris n'est pas utilisée pendant une longue période, placez l'interrupteur du 
mode sur la position médiane (mode filaire) pour l'éteindre complètement.

DÉPANNAGE

La souris ne peut pas se connecter à l'appareil ?
  1. Assurez-vous que la souris a suffisamment d'autonomie.
  2. Vérifiez l'interrupteur au bas de la souris et assurez-vous du mode de connexion 
actuel :
    1) Mode Bluetooth : Vérifiez si votre système supporte le Bluetooth 5.1. Si oui, 
essayez de déconnecter et reconnecter Bluetooth.
    2) Mode sans fil : Assurez-vous que le récepteur est correctement branché sur le 
port USB de votre PC ou autre appareil de jeu. Si cela ne fonctionne toujours pas, 
essayez un autre port USB.
    3) Mode câble : Vérifiez que vous utilisez le câble USB fourni et assurez-vous que les 
deux extrémités sont correctement connectées.



FONCTION DE RECUL

1. Faites glisser l'interrupteur supérieur pour ajuster le 
niveau de recul. Le niveau 2 est plus rapide que le 
niveau 1.

2. Éteignez-le en positionnant l'interrupteur sur 
"ÉTEINT".

3. Fixez un silencieux pour réduire le bruit. →

Remarque :

1. L'activation du recul peut affecter la précision des tirs. 
Appuyez doucement sur la souris avec la paume de la 
main pour un meilleur contrôle avant de tirer.

2. Le curseur prend en charge de petites figurines de 
construction. Fixez des figurines sur les broches pour 
ajouter du plaisir en les voyant bouger pendant 
l'utilisation. →

Avertissements de sécurité :

Service client
Pour contacter notre équipe de support:

Email: support@ragnok.com

Site Web : www.ragnok.com

Recul

ÉTEINT   1x   2x

1. Tenir hors de portée des enfants pour éviter tout risque d’étouffement avec de 
petites pièces (ex. : patins, piles).

2. Ne pas exposer la souris à l’eau, à l’humidité, à la chaleur (ex. : radiateurs, 
cuisinières) ou à la poussière afin d’éviter tout court-circuit ou dysfonctionnement.

3. En cas de panne, ne démontez pas l’appareil. Contactez le service après-vente 
officiel ou un professionnel qualifié.



简体中文

无线接收器

延长适配器
(USB-A转Type-C)

消音器盖

充电线

左键

后坐力开关

后坐力滑块

滚轮

前进/后退

右键

充电端口

射击按钮

*用于快速射击

配对按钮（长按）
&DPI切换按钮（短按）

2.4G/关闭/蓝牙

接收器存储



规格

软件下载

电池容量

电池续航

传感器

轮询率

DPI等级

可编程按钮

蓝牙版本

兼容设备

1000 mAh（内置锂电池）

70小时（关闭后坐力）  10小时（开启后坐力）

PixArt PAW 3395

1000Hz

800（蓝色） -1600（绿色 | 默认） -2400（黄色） -3200（青色） 
-6400（橙色） 13000（紫色） -26000（白色）  （DPI可通过软件进
行微调）

6个按钮

5.1

PC、平板、笔记本、游戏主机（PS4/PS5或更新版，Xbox，Switch，
Steam Deck等）

注意：
1. 某些游戏主机可能需要USB适配器才能正常使用。有关更多信息，请参阅您的主机鼠标兼容

性指南。

2. Windows 10以下版本和macOS 10.15.4以下版本不支持Bluetooth 5.1。在这种情况下，请使
用2.4G或有线模式。

要自定义按钮功能或调整DPI，请下载软件： https://rag-
nok.com/download

（扫描二维码快速访问）



无线模式（2.4G）
1. 切换到底部的2.4G模式。绿色指示灯闪烁表示配对状态。

2. 将无线接收器插入设备。连接成功时，绿色指示灯停止闪烁，RGB灯光常亮，鼠标准备使
用。

蓝牙模式
1. 切换到底部的蓝牙模式。蓝色指示灯闪烁表示配对。

2. 长按配对按钮2秒钟，如果连接新设备。

3. 在蓝牙设置中选择“ErgoStrike7”。

4. 连接成功时，蓝色指示灯熄灭，RGB灯光常亮，此时鼠标可正常使用。

注意：鼠标将自动重新连接到上次配对的设备。

开始使用

有线模式
1. 切换到任意连接模式（2.4G/关闭/蓝牙）。

2. 使用提供的线缆将鼠标连接到设备。

3. 连接时，蓝牙和2.4G将自动禁用。



充电说明

电量不足警告
当电池电量低于20%时，红色指示灯闪烁。

如何充电
1. 使用提供的充电线。将一端连接到鼠标，另一端连接到USB端口。

2. 充电时红色指示灯亮起，充满电后指示灯熄灭。

3. 充电时间约为2小时（视USB端口而定）。

4. 充电时，鼠标默认处于有线模式，禁用蓝牙和2.4G。

注意：
请使用PC的USB端口进行充电。如果使用充电器，请确保其电压不超过5VDC/1A，以避免损坏
。

省电模式
• 鼠标在20秒无操作后进入深度睡眠状态。移动或按下任意按钮即可唤醒。

• 如果鼠标长时间未使用，请将模式开关设置到中间（有线）位置以完全关机。

故障排除

鼠标无法连接到设备？

  1. 确保鼠标电量充足。

  2. 检查底部开关并确认当前连接模式：

    1) 蓝牙模式：检查系统版本是否支持Bluetooth 5.1。如果支持，请尝试断开并重新连接蓝牙
。

    2) 无线模式：确保接收器已正确插入电脑或其他游戏设备的USB端口。如果问题仍然存在
，请尝试更换USB端口。

    3) 有线模式：检查是否使用了提供的USB线，并确认两端已正确连接到设备。



后坐力功能

1. 切换顶部开关以设置后坐力等级。2级  比1级快。

2. 通过将开关设置为“关闭”来关闭。

3. 附加消音器以减少噪音。 →

注意：

1. 开启后坐力功能可能会影响射击精度。为了更好的控制，
开火前轻轻用手掌按住鼠标。

2. 滑块可固定小型积木人偶。将人偶附加到支架上，在使用
过程中它们会移动，增加乐趣。 →

1. 避免儿童接触，以防小部件（如脚垫、电池）造成窒息风险。

2. 请勿将鼠标暴露在水中、潮湿、高温（如暖气、炉灶）或多尘环境，以防短路或故障。

3. 如出现故障，请勿自行拆解，应联系官方售后或专业人员。

安全警示

客户服务
如您遇到任何产品相关问题，请联系我们：

电子邮件：support@ragnok.com

网站：www.ragnok.com

后坐力

关闭   1倍   2倍



繁體中文

無線接收器

延長適配器
(USB-A轉Type-C)

消音器蓋

充電線

左鍵

後座力開關

後座力滑塊

滾輪

前進/後退

右鍵

充電端口

開火按鈕

*快速開火

配對按鈕（長按）
&DPI開關（短按）

2.4G/Off/Bluetooth

接收器存儲



規格

軟體下載

電池容量

電池壽命

感應器

輪詢率

DPI等級

可編程按鈕

藍牙版本

兼容設備

1000 mAh（內建鋰電池）

70小時（後座力關閉）  10小時（後座力開啟）

PixArt PAW 3395

1000Hz

800（藍色）-1600（綠色 | 預設）-2400（黃色）-3200（青色）
-6400（橙色）13000（紫色）-26000（白色）（DPI可使用軟件精
細調整）

6個按鈕

5.1

PC、平板、筆記型電腦、遊戲主機（PS4/PS5或更新、Xbox、
Switch、Steam Deck等）

注意：
1. 某些遊戲主機可能需要USB適配器才能正常使用。更多信息，請參閱您的主機鼠標兼容性指

南。

2. 藍牙5.1不支援低於10版的Windows和低於10.15.4版的macOS。此情況下請使用2.4G或有線
模式。

要自定義按鈕功能或調整DPI，請下載軟件： 

https://ragnok.com/download

（掃描QR碼即可快速訪問）



無線模式（2.4G）
1. 切換到底部的2.4G模式。綠燈閃爍表示配對狀態。

2. 將無線接收器插入您的設備。綠燈停止閃爍表示已連接。RGB燈光保持亮起，鼠標準備使
用。

藍牙模式
1. 切換到底部的藍牙模式。藍燈閃爍表示配對。

2. 如果是連接到新設備，請按住配對按鈕2秒鐘。

3. 在您的藍牙設置中選擇「ErgoStrike7」。

4. 藍燈熄滅後即表示已連接。RGB燈光保持亮起，鼠標準備使用。

注意：鼠標會自動重新連接到最後一次配對的設備。

開始使用

有線模式
1. 切換到任何連接模式（2.4G/OFF/BT）。

2. 使用提供的線纜將鼠標連接到設備。

3. 當進入有線模式時，藍牙和2.4G會自動禁用。



充電說明

低電量警告
當電池低於20%時，紅燈會閃爍。

如何充電
1. 使用提供的充電線。將一端連接到鼠標，另一端連接到USB端口。

2. 充電時，紅燈會保持亮起，充滿電後熄滅。

3. 充電時間約為2小時（根據USB端口不同而有所變化）。

4. 充電過程中，鼠標會默認進入有線模式，並禁用藍牙和2.4G。

注意：
請使用PC的USB端口進行充電。如果使用充電器，請確保其不超過5VDC/1A，以免損壞。

省電模式
• 鼠標在20秒未使用後進入深度睡眠模式。移動或按下任何按鈕即可喚醒。

• 如果鼠標長時間未使用，請將模式開關設置到中間（有線）位置，以完全關閉電源。

故障排除

鼠標無法連接到設備？

1. 確保鼠標有足夠的電池電量。

2. 檢查底部開關並確認當前連接模式：

  1) 藍牙模式：確認系統版本是否支援藍牙5.1。如果支援，嘗試斷開並重新連接藍牙。

  2) 無線模式：確保接收器已正確插入計算機或其他遊戲設備的USB端口。如果問題仍然存在
，請嘗試使用其他USB端口。

  3) 有線模式：檢查是否使用了提供的USB線纜並確認兩端已正確連接到設備。



1. 避免兒童接觸，以防小部件（如腳墊、電池）造成窒息風險。

2. 請勿將滑鼠暴露於水中、潮濕、高溫（如暖氣、爐灶）或多塵環境，以防短路或故障。

3. 如出現故障，請勿自行拆解，應聯繫官方售後或專業人員。

安全警示

後座力功能

1. 切換頂部開關以設置後座力等級。等級2比等級1快。

2. 將開關設置為「OFF」以關閉。

3. 安裝消音器以減少噪音。→

注意：

1. 啟用後座力功能可能會影響射擊準確度。為了更好的控
制，開火前輕輕用手掌壓住鼠標。

2. 滑塊支援小型積木人物。將人物固定在插頭上，當使用
時可以增加趣味。→

客戶服務

電子郵件：support@ragnok.com

網站：www.ragnok.com

後座力

OFF   1x   2x



ESPAÑOL 

Receptor inalámbrico

Adaptador de extensión
(USB-A a Tipo-C)

Cubierta de silenciador

Cable de carga

Botón izquierdo

Interruptor de retroceso

Interruptor de retroceso (recoil)

Rueda de desplazamiento

Adelante/Atrás

Botón derecho

Puerto de carga

Botón de disparo

*para disparo rápido

Botón de emparejamiento (presión larga)
&Interruptor de DPI (presión corta)

2.4G/Apagado/Bluetooth

Almacenamiento del receptor



PRIMEROS PASOS

Modo con cable
1. Use el cable proporcionado para conectar el ratón a su dispositivo.

2. Bluetooth y 2.4G se desactivarán automáticamente cuando esté con cable.

FUNCIÓN DE RETROCESO

1. Cambie el interruptor superior para establecer el nivel 
de retroceso. El nivel 2 es más rápido que el nivel 1.

2. Apáguelo configurando el interruptor en "APAGADO."

3. Coloque un silenciador para reducir el ruido. →

Notas:

1. Activar la función de retroceso puede afectar la 
precisión al disparar. Para un mejor control, presione 
suavemente el ratón con la palma antes de disparar.

2. El deslizador admite pequeñas figuras de bloques de 
construcción. Coloque figuras en los pernos para 
mayor diversión mientras se mueven durante el uso. →

Retroceso

APAGADO   1x   2x

Modo inalámbrico (2.4G)
1. Cambie al modo 2.4G en la parte inferior. La luz verde parpadea para indicar el 

estado de emparejamiento.

2. Conecte el receptor inalámbrico a su dispositivo. La luz verde deja de parpadear 
cuando está conectado. La iluminación RGB permanece encendida, el ratón está 
listo para usar.

Modo Bluetooth
1. Cambie al modo Bluetooth en la parte inferior. La luz azul parpadea para emparejar.

2. Mantenga presionado el botón de emparejamiento durante 2 segundos si se 
conecta a un nuevo dispositivo.

3. Seleccione "ErgoStrike7" en la configuración de Bluetooth.

4. La luz azul se apaga cuando está conectado. La iluminación RGB permanece 
encendida, el ratón está listo para usar.



INSTRUCCIONES DE CARGA

Advertencia de batería baja
La luz roja parpadea cuando la batería está por debajo del 20%.

Cómo cargar
1. Use el cable de carga proporcionado. Conecte un extremo al ratón y el otro a un 

puerto USB.

2. La luz roja permanece encendida durante la carga y se apaga cuando está 
completamente cargada.

3. El tiempo de carga es de aproximadamente 2 horas (varía según el puerto USB).

4. Durante la carga, el ratón se configura en modo con cable por defecto, desactivando 
Bluetooth y 2.4G.

Notas:
Use un puerto USB de PC para cargar. Si utiliza un cargador, asegúrese de que no 
supere los 5VDC/1A para evitar daños.

DESCARGA DE SOFTWARE

Para personalizar las funciones de los botones o ajustar el 
DPI, descargue el software en: https://ragnok.com/download

 (Escanee el código QR para acceso rápido)

Advertencias de seguridad:
1. Mantenga el producto fuera del alcance de los niños para evitar riesgo de asfixia con 

piezas pequeñas (p. ej., almohadillas, pilas).

2. No exponga el ratón al agua, humedad, calor (p. ej., radiadores, estufas) o polvo para 
evitar cortocircuitos o fallos.

3. En caso de avería, no lo desmonte. Contacte con el servicio posventa oficial o con 
un técnico cualificado.



PORTUGUÊS 

Receptor Sem Fio

Adaptador de Extensão
(USB-A para Type-C)

Capa de Silenciador

Cabo de Carregamento

Botão Esquerdo

Interruptor de Recuo

Deslizante de Recuo

Roda de rolagem

Avançar/Voltar

Botão Direito

Porta de Carregamento

Botão de Fogo

*para disparo rápido

Botão de Emparelhamento (pressione longo)
& Interruptor DPI (pressione curto)

2.4G/Desligado/Bluetooth

Armazenamento do Receptor



COMEÇANDO

Modo com fio
1. Use o cabo fornecido para conectar o mouse ao seu dispositivo.

2. Bluetooth e 2.4G serão desativados automaticamente quando o mouse estiver em 
modo com fio.

FUNÇÃO DE RECUO

1. Mude o interruptor superior para ajustar o nível de 
recuo. Nível 2 é mais rápido que o nível 1.

2. Desligue ajustando o interruptor para "OFF."

3. Anexe um Silenciador para reduzir o ruído. →

Notas: 

1. Ativar a função de recuo pode afetar a precisão do 
tiro. Para melhor controle, pressione suavemente o 
mouse com a palma da mão antes de disparar.

2. O slider suporta figuras pequenas de blocos de 
construção. Anexe as figuras aos pinos para mais 
diversão enquanto elas se movem durante o uso. →

Recuo

DESLIGADO   1x   2x

Modo sem fio (2.4G)
1. Mude para o modo 2.4G na parte inferior. A luz verde pisca para indicar o status de 

emparelhamento.

2. Conecte o receptor sem fio ao seu dispositivo. A luz verde para de piscar quando 
conectado. A iluminação RGB permanece acesa, o mouse está pronto para uso.

Modo Bluetooth 
1. Mude para o modo Bluetooth na parte inferior. A luz azul pisca para emparelhamento.

2. Segure o botão de emparelhamento por 2 segundos se conectar a um novo 
dispositivo.

3. Selecione "ErgoStrike7" nas configurações de Bluetooth.

4. A luz azul se apaga quando conectado. A iluminação RGB permanece acesa, o mouse 
está pronto para uso.



INSTRUÇÕES DE CARREGAMENTO

Aviso de Bateria Baixa
A luz vermelha pisca quando a bateria está abaixo de 20%.

Como Carregar
1. Use o cabo de carregamento fornecido. Conecte uma extremidade no mouse e a outra 

em uma porta USB.

2. A luz vermelha permanece acesa durante o carregamento e se apaga quando 
totalmente carregada.

3. O tempo de carregamento é de cerca de 2 horas (pode variar dependendo da porta 
USB).

4. Durante o carregamento, o mouse entra no modo com fio, desativando o Bluetooth e 
2.4G.

Notas: 
Use uma porta USB de PC para carregar. Se estiver usando um carregador, certifique-se 
de que não exceda 5VDC/1A para evitar danos.

DOWNLOAD DO SOFTWARE

Para personalizar as funções dos botões ou ajustar o DPI, 
baixe o software em: https://ragnok.com/download

 (Escaneie o código QR para acesso rápido)

Avisos de segurança:
1. Mantenha fora do alcance das crianças para evitar risco de asfixia com peças 

pequenas (ex.: apoios, pilhas).

2. Não exponha o mouse à água, umidade, calor (ex.: aquecedores, fogões) ou poeira 
para evitar curto-circuito ou falhas.

3. Em caso de defeito, não desmonte. Contate a assistência técnica oficial ou 
profissionais qualificados.



РУССКИЙ 

Беспроводной приемник

Переходник
(USB-A to Type-C)

Глушитель

Зарядный кабель

Левая кнопка

Переключатель отдачи

Ползунок отдачи

Колесо прокрутки

Вперед/Назад

Правая кнопка

Порт зарядки

Кнопка огня

*для быстрого огня

Кнопка сопряжения (долгое нажатие)
&Кнопка DPI (краткое нажатие)

2.4G/Выключение/Блютуз

Хранение приемника



НАЧАЛО РАБОТЫ

Режим с проводом
1. Используйте предоставленный кабель для подключения мыши к вашему 

устройству.

2. Bluetooth и 2.4G будут автоматически отключены при проводном подключении.

ФУНКЦИЯ ОТДАЧИ
1. Переключите верхний переключатель для настройки 

уровня отдачи. Уровень 2 быстрее уровня 1.

2. Отключите, установив переключатель в положение 
"ОТКЛ".

3. Прикрепите глушитель, чтобы уменьшить шум. →

Примечания:

1. Включение функции отдачи может повлиять на точность 
стрельбы. Для лучшего контроля слегка прижмите мышь 
ладонью перед выстрелом.

2. Ползунок поддерживает фигуры небольших строительных 
блоков. Прикрепляйте фигурки к штырям для добавления 
забавных движений во время использования. →

Отдача

ОТКЛЮЧЕНО   1x   2x

Беспроводной режим (2.4G)
1. Переключитесь на режим 2.4G внизу. Зеленый индикатор мигает, чтобы показать 

статус сопряжения.
2. Подключите беспроводной приемник к вашему устройству. Зеленый индикатор 

перестает мигать при подключении. RGB-подсветка остается включенной, мышь 
готова к использованию.

Режим Bluetooth
1. Переключитесь на режим Bluetooth внизу. Синий индикатор мигает при 

сопряжении.
2. Удерживайте кнопку сопряжения 2 секунды при подключении к новому устройству.
3. Выберите "ErgoStrike7" в настройках Bluetooth.
4. Синий индикатор гаснет, когда подключено. RGB-подсветка остается включенной, 

мышь готова к использованию.



ИНСТРУКЦИЯ ПО ЗАРЯДКЕ

Предупреждение о низком заряде батареи
Красный индикатор мигает, когда уровень заряда батареи ниже 20%.

Как зарядить
1. Используйте предоставленный зарядный кабель. Подключите один конец к мыши, 

а другой - к USB-порту.

2. Красный индикатор горит во время зарядки и гаснет, когда зарядка завершена.

3. Время зарядки составляет около 2 часов (зависит от USB-порта).

4. Во время зарядки мышь работает в проводном режиме, Bluetooth и 2.4G 
отключаются.

Примечания:
Используйте USB-порт на ПК для зарядки. Если используете зарядное устройство, 
убедитесь, что оно не превышает 5VDC/1A, чтобы избежать повреждений.

СКАЧИВАНИЕ ПРОГРАММНОГО ОБЕСПЕЧЕНИЯ

Чтобы настроить функции кнопок или 
отрегулировать DPI, скачайте программу по адресу: 
https://ragnok.com/download

(Отсканируйте QR-код для быстрого доступа)

Меры безопасности:

1. Храните вне досягаемости детей, чтобы избежать удушья от мелких деталей 
(например, ножки, батарейки).

2. Не подвергайте мышь воздействию воды, влаги, тепла (например, радиаторы, 
плиты) или пыли, чтобы избежать короткого замыкания или неисправности.

3. При неисправности не разбирайте самостоятельно. Обратитесь в официальный 
сервис или к квалифицированным специалистам.
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한국어

무선 수신기

확장 어댑터
(USB-A to Type-C)

소음기 덮개

충전 케이블

왼쪽 버튼

반동 스위치

반동 슬라이더

스크롤 휠

앞/뒤

오른쪽 버튼

충전 포트

발사 버튼

*연사 기능용

페어링 버튼 (길게 누르기)
&DPI 스위치 (짧게 누르기)

2.4G/전원 끄기/블루투스

수신기 보관



시작하기

유선 모드
1. 제공된 케이블을 사용하여 마우스를 장치에 연결하세요.

2. 유선 모드에서는 자동으로 Bluetooth 및 2.4G가 비활성화됩니다.

리코일 기능

1. 위 스위치를 전환하여 반동 수준을 설정하세요. 수준 2는 
수준 1보다 빠릅니다.

2. "OFF"로 설정하여 반동 기능을 끌 수 있습니다.

3. 소음을 줄이기 위해 소음기를 부착하세요. →

주요 사항:

1. 반동 기능을 켜면 사격 정확도에 영향을 미칠 수 있습니다. 
더 나은 제어를 위해 사격 전에 손바닥으로 마우스를 
부드럽게 눌러주세요.

2. 슬라이더는 작은 블록 피규어를 지원합니다. 피규어를 
핀에 부착하여 사용 중 이동할 때 더 많은 재미를 
더하세요. →

반동

OFF   1x   2x

무선 모드 (2.4G)
1. 아래에서 2.4G 모드로 전환하세요. 연결 상태를 나타내기 위해 녹색 불빛이 깜빡입니다.

2. 무선 수신기를 장치에 연결하세요. 연결되면 녹색 불빛이 깜빡임을 멈추고, RGB 조명이 
켜져 마우스를 사용할 준비가 됩니다.

블루투스 모드
1. 아래에서 블루투스 모드로 전환하세요. 연결을 위해 파란 불빛이 깜빡입니다.

2. 새로운 장치에 연결하려면 페어링 버튼을 2초 동안 누르세요.

3. "ErgoStrike7"을 블루투스 설정에서 선택하세요.

4. 연결되면 파란 불빛이 꺼지고 RGB 조명이 켜져 마우스를 사용할 준비가 됩니다.



충전 지침

배터리 부족 경고
배터리가 20% 미만일 때 빨간 불빛이 깜빡입니다.

충전 방법
1. 제공된 충전 케이블을 사용하여 한쪽 끝을 마우스에 연결하고 다른 쪽 끝은 USB 포트에 
연결하세요.

2. 충전 중에는 빨간 불빛이 켜지고 완전히 충전되면 꺼집니다.

3. 충전 시간은 약 2시간입니다 (USB 포트에 따라 다를 수 있습니다).

4. 충전 중에는 마우스가 유선 모드로 동작하고 Bluetooth와 2.4G는 비활성화됩니다.

주요 사항:
충전은 PC USB 포트를 사용하세요. 충전기를 사용할 경우 5VDC/1A를 초과하지 않도록 
주의하세요.

소프트웨어 다운로드

버튼 기능을 사용자 정의하거나 DPI를 조정하려면 소프트웨어를 
다운로드하세요: https://ragnok.com/download

(QR 코드를 스캔하여 빠르게 접근)

1. 작은 부품(예: 패드, 배터리)에 의한 질식 위험을 피하기 위해 어린이의 손이 닿지 않게 

하십시오.

2. 마우스를 물, 습기, 고온(예: 히터, 가스레인지) 또는 먼지가 많은 환경에 두지 마십시오. 

단락이나 오작동을 유발할 수 있습니다.

3. 제품에 문제가 발생하면 임의로 분해하지 말고, 공식 A/S 또는 전문 업체에 

문의하십시오.

안전 경고:



ワイヤレス受信機

延長アダプタ
(USB-AからType-C)

サイレンサーカバー

充電ケーブル

日本語

左ボタン

反動スイッチ

リコイルスライダー

スクロールホイール

前進/後退

右ボタン

充電ポート

発射ボタン

*高速連射用

ペアリングボタン（長押し）
&DPIスイッチ（短押し）

2.4G/電源オフ/Bluetooth

レシーバー収納



はじめに

有線モード
1. 付属のケーブルを使ってマウスをデバイスに接続します。

2. 有線接続時に自動的にBluetoothおよび2.4Gが無効になります。

反動機能

1. 上部のスイッチを切り替えて反動レベルを設定します。レ
ベル2はレベル1よりも速いです。

2. "OFF"に設定すると反動機能がオフになります。

3. ノイズを減らすためにサイレンサーを取り付けます。→

注意:

1. 反動機能をオンにすると射撃精度に影響を与える場合があ
ります。より良い制御のために、発射前に手のひらでマウ
スを軽く押してください。

2. スライダーは小さなブロックフィギュアをサポートします
。使用中に動くときにフィギュアをピンに取り付けて、さ
らに楽しさを加えることができます。→

Recoil

OFF   1x   2x

ワイヤレスモード (2.4G)
1. 下部で2.4Gモードに切り替えます。緑色のライトが点滅してペアリング状態を示します。

2. ワイヤレスレシーバーをデバイスに接続します。接続すると緑色のライトが点滅を停止し
、RGBライトが点灯し、マウスの使用準備が整います。

Bluetoothモード
1. 下部でBluetoothモードに切り替えます。ペアリングのために青色のライトが点滅します。

2. 新しいデバイスに接続するには、ペアリングボタンを2秒間押してください。

3. Bluetooth設定で"ErgoStrike7"を選択してください。

4. 接続が完了すると青色のライトが消え、RGBライトが点灯し、マウスの使用準備が整いま
す。



充電方法

バッテリー警告
バッテリーが20%未満になると赤いライトが点滅します。

充電方法
1. 付属の充電ケーブルを使用し、一端をマウスに、もう一端をUSBポートに接続します。

2. 充電中は赤いライトが点灯し、完全に充電されると消えます。

3. 充電時間は約2時間です（USBポートによって異なる場合があります）。

4. 充電中はマウスは有線モードに切り替わり、Bluetoothおよび2.4Gが無効になります。

注意:
充電はPCのUSBポートを使用してください。充電器を使用する場合は、5VDC/1Aを超えない
ようにしてください。

安全上の注意:

ソフトウェアダウンロード

ボタンの機能をカスタマイズするかDPIを調整するには、
ソフトウェアをダウンロードしてください：
https://ragnok.com/download

(QRコードをスキャンして素早くアクセス)

1. 小さな部品（例: フットパッド、電池）による窒息を防ぐため、子供の手の届かない場所
に保管してください。

2. マウスを水、湿気、高温（例: ヒーター、コンロ）やほこりの多い環境にさらさないでく
ださい。短絡や故障の原因となります。

3. 故障が発生した場合、自分で分解せず、公式サポートまたは専門業者にご相談ください。


